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INSTRUCTION MANUAL
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
BEDIENUNGSANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

Carefully read the following instructions before using the unit. Keep this manual handy for later consultation in the future. 
When in doubt, we recommend you to consult a qualified electrician. These products may not be altered or modified. 
Changes may make the device unsafe.

Lisez attentivement les instructions d’utilisation du produit. Veuillez conserver ce manuel d’utilisation. En cas de 
nécessité, consulter un électricien qualifié. Si vous faites une modification sur le produit, celle-ci peut le rendre 
insécurisant.

Lesen Sie sorgfältig die folgenden Anweisungen bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Im Zweifelsfall schlagen wir Ihnen vor einen Elektriker zu 
konsultieren. Diese Produkte dürfen nicht geändert oder angepasst werden. Alle Änderungen können das Gerät unsicher 
machen.

Lees aandachtig de volgende instructies alvorens het toestel te gebruiken. Hou deze handleiding bij om in de toekomst 
nog te kunnen raadplegen. Bij twijfel raden wij u aan om een erkend elektricien te raadplegen. Deze producten mogen 
niet gewijzigd of aangepast worden. Eventuele wijzigingen kunnen het toestel onveilig maken.

Dimensions
Dimensions
Abmessungen
Afmetingen

Reference
Référence
Referenz
Referentie

LM 17005

Consumption
Puissance
Stromverbrauch
Stroomverbruik

28W

Dimensions (mm)
Dimensions (mm)
Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)

Ø 62 x 247

IP class
Classe IP
IP Schutzklasse
IP klasse

IP67

Light source
Source de lumière
Lichtquelle
Lichtbron

SMD LED

Light color
Temp. de couleur
Farbtemperatur
Kleurtemperatuur

6500 °K

Battery
Batterie
Akku
Batterij

7,4V - 2600 mAh
Li-ion Rechargeable 
or 3 x 1,5V C

24
7 

m
m

www.lumx.be

Ø 62 mm

TURBO HIGH MED LOW 8Hz FLASHING

Luminous flux
Flux lumineux
Lichtstrom
Lichtstroom

3500 Lm 1500 Lm 500 Lm 100 Lm N / A

Range
Portée
Reichweite
Bereik

400 m 275 m 155 m 70 m N / A

Autonomy
Autonomie
Autonomie
Autonomie

± 2 u/h ± 3 u/h ± 8 u/h ± 40 u/h ± 8 u/h



Operation
TURBO > HIGH > MED > LOW > OFF
- If the lamp remains in a certain mode for more than 5 seconds, 

the flashlight will turn off when you press the button again.
- To use the FLASH mode, you have to hold down the switch for 

a long time, this can be done from any mode.
- Always twist the switch cover to lock it after use.

Be careful
- Turn off the device during cleaning and checking of the 

product.
- Do not cover the lamp when in use.
- Keep the LED lamp away from children.
- Do not look directly into the light to avoid eye damage.
- Do not immerse in water.
- Do not leave the flashlight on unattended, this generates 

excessive heat and can cause fire.
- Loose the end cap by turning 2 times and prevent accidental 

activation before storage and transportation.

Fire Hazard
Keep combustible materials such as furniture, paper, clothes 
and curtains away from the front and back, and the sides of the 
LED lamp.

Features
- Use of XHP Cree White LED
- Energy saving and environmentally friendly
- CE Approval

Charging the battery
- The flashlight can be charged via the DC12V 1A port and has a 

charging time of 6 hours.
- The red LED indicates that the flashlight is charging.
- The green LED indicates that the flashlight is fully charged.
- If there is a charging problem, the green and red LED will flash.
- The flashlight switches itself off during charging.

Battery power indication
- When you turn the flashlight on the LED will show the 

remaining battery power.
- Green LED: High power
- Red LED: Medium power
- Red LED flashing: Low power

Battery replacement
1. Unscrew the end cap and remove it from the unit.
2. Insert a 7.4V 2600 mAh Li-ion rechargeable battery or 3 x 1.5V 

C batteries.
3. Place the end cap back on the unit and tighten.

Instructions for safe commissioning
The LED lamp belongs to class IP67, but this unit may not be 
exposed to constant water splashes or immersion. Never place 
this unit in ponds or pools.

Warranty
Lumx provides a 2 year warranty on the LEDs. The validity of the 
warranty is subject to the correct storage, installation, operation 
and maintenance of this product. Failure to comply will void the 
warranty.

Environmental legislation
Electrical equipment may not be disposed with other household 
waste. Recycle what is possible. Inquire with the local authorities 
or distributors on recycling.

Utilisation
TURBO> HIGH> MED> LOW> OFF
-  Si la lampe reste dans un certain mode pendant plus de 5 

secondes, la lampe de poche s’éteint lorsque vous appuyez à 
nouveau sur la touche.

-  Pour utiliser le mode FLASH, vous devez maintenir 
l’interrupteur enfoncé pendant 5 secondes, cela peut être fait 
à partir de n’importe quel mode.

-  Toujours tourner le couvercle de l’interrupteur sur LOCK OUT 
après utilisation.

Attention
- Désactivez l’appareil pendant le nettoyage ou le contrôle de 

celui-ci.
- Ne pas couvrir la lampe lorsque elle est en cours d’utilisation.
- Gardez la lampe hors de portées des enfants.
- Ne pas regarder directement la lumière afin d’éviter des 

dommages oculaires.
- Ne pas immerger dans l’eau.
- Ne laissez pas la lampe de poche allumée sans surveillance, 

cela génère une chaleur excessive et peut provoquer un 
incendie.

- Desserrez toujours le capuchon de la batterie de 2 tours 
pour éviter une activation accidentelle lors du stockage et du 
transport.

Risque d’incendie
Pendant l’utilisation, veuillez ne pas approcher la lampe de 
meubles, papier, rideaux, revêtements inflammables, autant sur 
l’avant de la lampe que sur les côtés.

Caractéristiques
- Utilisation de XHP Cree White LED
- Économie d’énergie et écologique
- Certification CE

Chargement
- La lampe torche peut être chargée via le port DC12V avec un
  temps de chargement de 6 heures.
- La LED rouge indique que la lampe de poche est en cours de chargement.
- La LED verte indique que la lampe est complètement chargée.
- En cas de problème de charge, les voyants vert et rouge clignotent.
- La lampe de poche s’éteint pendant la charge.

Indication de batterie
- Lorsque vous allumez la lampe de poche, la LED indique la 

puissance restante de la batterie.
- LED verte: haute puissance
- LED rouge: puissance moyenne
- LED rouge clignotante: faible puissance

Remplacement de la batterie
1. Dévissez le capuchon et retirez la batterie de l’appareil.
2. Insérez une batterie rechargeable Li-ion 7.4V 2600 mAh ou 3 x C (1,5V).
3. Replacez le capuchon sur la lampe et serrez le.

Instructions pour une mise en service sûre de la lampe
La lampe LED appartient à la catégorie IP67, mais ne peut 
être sujet à une exposition constante aux jets d’eau ou à une 
immersion.

Garantie
Lumx offre une garantie de 2 ans sur les LED. La validité de la 
garantie est soumise aux conditions d’entreposage, installation, 
exploitation et de maintenance. A défaut, la garantie sera 
caduque.

Législation environnementale 
Le matériel électrique ne peut être jeter avec les autres déchets 
ménagers. Informez-vous auprès des autorités locales ou auprès 
d’un centre de recyclage.

Werking
TURBO > HIGH > MED > LOW > OFF
- Wanneer de lamp langer dan 5 seconden in een bepaalde 

modus blijft, zal de zaklamp zich uitschakelen wanneer u 
nogmaals op de knop drukt.

- Om de FLASH-modus te gebruiken dient u de schakelaar lang 
ingedrukt te houden, dit kan vanuit elke modus.

- Plaats na gebruik de beschermkap terug over de schakelaar.

Opgepast
- Schakel het toestel uit gedurende het reinigen en controleren 

van het product.
- Dek de lamp niet af wanneer deze in gebruik is.
- Hou de LED-lamp uit de buurt van kinderen.
- Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron om oogschade te vermijden.
- Niet onderdompelen in water.
- Laat de zaklamp niet onbewaakt branden, dit genereert 

extreme hitte en kan vuur veroorzaken.
- Om onbedoelde activering van de zaklamp te voorkomen bij 

het transporteren of opbergen, maakt u het uiteinde los door 
er tweemaal aan te draaien.

Brandgevaar
Hou ontvlambare materialen zoals meubilair, papier, kleding en 
gordijnen weg van de voor- en achterzijde, alsook de zijkanten 
van de LED-lamp.

Kenmerken
- Gebruik van XHP Cree White LED
- Energiebesparend en milieuvriendelijk
- CE-goedkeuring

Opladen van de batterij
- De zaklamp kan opgeladen worden via de DC12V 1A poort en 

heeft een oplaadtijd van 6 uur.
- De rode LED geeft aan dat de zaklamp aan het opladen is.
- De groene LED geeft aan dat de zaklamp volledig is opgeladen.
- Indien er een oplaadprobleem is zullen de groene en rode LED 

knipperen.
- De zaklamp schakelt zichzelf uit tijdens het opladen.

Indicatie batterijvermogen
- Wanneer u de zaklamp inschakelt zal de LED het resterende 

batterijvermogen weergeven.
- Groene LED: hoog batterijvermogen
- Rode LED: gemiddeld batterijvermogen
- Knipperend rode LED: laag batterijvermogen

Vervangen van de batterij
1. Draai het uiteinde van de zaklamp los en verwijder het.
2. Plaats een 7,4V 2600 mAh Li-ion oplaadbare batterij of 3 x 

1,5V C batterijen.
3. Plaats het uiteinde terug en draai vast.

Instructies voor een veilige ingebruikstelling
De LED-lamp behoort tot een IP67 categorie, maar onderwerp dit 
toestel niet aan voortdurende blootstelling van waterspatten of 
onderdompeling. Plaats dit toestel nooit in vijvers of zwembaden.

Garantie
Lumx geeft een garantie van 2 jaar op de LEDs. De geldigheid 
van de garantie is onderworpen aan de juiste opslag, installatie, 
bediening en onderhoud van dit product. Het niet voldoen maakt 
de garantie ongeldig.

Milieu-wetgeving
Elektrische apparaten mogen niet samen met ander 
huishoudelijk afval weggegooid worden. Recycleer wat mogelijk 
is. Informeer u bij de lokale autoriteiten of verdelers over 
recycleren.

Betrieb
TURBO > HIGH > MED > LOW > OFF
- Wenn die Lampe länger als 5 Sekunden in einem bestimmten 

Modus verbleibt,  schaltet sie sich beim nächsten Tastendruck aus.
- Um den FLASH-Modus zu verwenden, halten Sie die Taste lange 

gedrückt.  Dies kann von jedem Modus aus geschehen.
- Drehen Sie die Tastenabdeckung nach Gebrauch immer auf die 

Position „LOCK OUT“.

Achtung
- Schalten Sie das Gerät während der Reinigung und Überprüfung 

des Produkts aus.
- Die Lampe bei Betrieb nicht abdecken.
- Halten Sie die Lampe von Kindern fern.
- Schauen Sie nicht direkt in das Licht, um Augenschäden zu 

vermeiden.
- Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
- Lassen Sie die Taschenlampe wärend des Betriebs nicht 

unbeaufsichtigt.  Dies erzeugt übermäßige Hitze und kann Feuer 
verursachen.

- Um ein versehentliches Einschalten der Taschenlampe beim 
Transport oder der Lagerung zu verhindern, lösen Sie die 
Endkappe durch zweimaliges Drehen.

Brandgefahr
Halten Sie brennbare Materialen sowie Mobillar, Papier, Kleidung 
und vorhänge von der Vorder-und Rückseite und von den Seiten des 
LED-strahlers.

Merkmale
- Verwendung von XHP Cree White LED.
- Energiesparend und umweltfreundlich.
- CE-zertifiziertes Produkt.

Aufladen des Akkus
- Die Taschenlampe kann über den DC 12V 1A Port aufgeladen 

werden und hat eine Ladezeit von 6 Stunden.
- Die rote LED zeigt an, dass die Taschenlampe geladen wird.
- Die grüne LED zeigt an, dass die Taschenlampe vollständig 

geladen ist.
- Wenn ein Ladeproblem auftritt, blinken die grüne und die rote LED.
- Die Taschenlampe schaltet sich während des Ladevorgangs aus.

Akkuanzeige
- Wenn Sie die Taschenlampe einschalten, zeigt die LED die 

verbleibende Akkuleistung an.
- Grüne LED : Hohe Akkukapazität
- Rote LED : Mittlere Akkukapazität
- Rot blinkende LED : Niedrige Akkukapazität

Akku ersetzen
1. Entfernen Sie die Endkappe und schieben Sie den Akku heraus.
2. Legen Sie den neuen 7,4V 2600 mAh Li-ion Akku ein oder legen Sie 

3 x 1,5V C-Batterien ein.
3. Setzen Sie die Endkappe wieder auf das Gerät und drehen Sie es 

fest.

Anweisungen zur sicheren Nutzung
Der LED-Strahler gehört zu der IP Schutzklasse 67, aber das Gerät 
nicht dauerhaft in Spritzwasser oder unter Wasser aufstellen.  Stellen 
Sie niemals dieses Gerät in Teichen oder Schimmbad.

Gewährleistung
Lumx bietet eine 2-jährige Garantie auf die LEDs.  Die Gültigkeit der 
Garantie ist abhängig von der richtigen Lagerung, Einbau, Betrieb und 
Wartung des Produkts.  Bei Nichtbeachtung erlischt die Garantie.

Umweltrecht
Elektrogeräte dürfen nicht in den Hausmüll entsorgt werden.
Recycle was möglich ist. Informieren Sie sich bei lokalen Autoritäten 
oder Distributoren über Recycling.
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3x 1,5V C battery

OR

7,4V 2600 mAh Li-ion recharg. battery
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3x 1,5V C batterie
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7,4V 2600 mAh Li-ion recharg. batterie
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3x 1,5V C Batterie
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7,4V 2600 mAh Li-ion wiedera. Batterie
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3x 1,5V C batterij

OF

7,4V 2600 mAh Li-ion oplaadbare batterij

OPEN

WARNING: The LED light gets very hot during 
operation. Do not touch the LED flashlight with bare 
hands. Always use protective equipment or a cloth.

AVERTISSEMENT : La lampe de poche LED devient 
très chaude pendant son fonctionnement. Ne touchez 
pas le lampe de poche LED à mains nues. Utilisez un 
équipement de protection ou un chiffon.

OPGELET: De LED zaklamp wordt tijdens 
de werking erg heet, raak daarom de LED 
zaklamp niet met blote handen aan. Gebruik 
beschermingsmiddelen of een doek.

D

ACHTUNG: Die LED Taschenlampe wird während 
des Betriebs sehr heiß.  Berühren Sie die 
Taschenlampe nicht mit bloßen Händen.  Benutzen 
Sie Schutzausrüstung oder ein Tuch.


